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State Administration of Foreign Exchange implements a pilot reform
on voluntary settlement of foreign exchange capital funds in 16 regions

On July 4, 2014, the State Administration of Foreign Exchange (SAFE) issued the Circular on Relevant Issues

concerning Implementation of the Pilot Reform on an Administrative Approach for the Settlement of Foreign

Exchange Capital Funds of Foreign-invested Enterprises in Certain Areas (Huifa [2014] No. 36; hereinafter

referred to as “Circular No. 36”). The Circular provides for the implementation of measures approved for the

China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone (hereinafter referred to as the “Shanghai FTZ”) regarding the

voluntary settlement of foreign exchange capital funds in the 16 designated pilot regions of China. As with

the measures for the Shanghai FTZ, however, enterprises are required to deposit settled foreign exchange capital

funds into _an account for foreign exchange funds settled and to be paid and may only use such funds

according to the actual business operational requirements. Circular No. 36 is effective as of August 4, 2014.

O Expanded application of Shanghai FTZ policy

Under current foreign exchange administration regulations, with the exception of settlements for reserve funds
(which should not exceed the equivalent of USD 50,000 per transaction and the equivalent of USD 100,000 per
month), foreign-invested enterprises are only permitted to settle foreign exchange capital funds on an as-needed
basis and may only settle the exact amount required. Circular No. 36 gives enterprises in the 16 designated pilot
regions (see box below) discretions over their foreign exchange capital fund settlements, thereby expanding a

policy being implemented in the Shanghai FTZ.

Pilot Regions for Voluntary Settlement of Foreign Exchange Capital Funds

Tianjin Binhai New Area, Shenyang Economic Zone, Suzhou Industrial Park, Donghu National Self-Innovation
Demonstration Zone (Wuhan), Nansha New District (Guangzhou), Hengqin New District (Zhuhai), Chengdu High-Tech
Industrial Development Zone, Zhongguancun National Self-Innovation Demonstration Zone (Beijing), Liangjiang New
Area (Chongqing), Heilongjiang Frontier Development Zone for the Foreign Exchange Pilot Reform, Wenzhou Pilot
Region for Comprehensive Financial Reform, Pingtan Comprehensive Pilot Zone (Fuzhou), China-Malaysia Qinzhou

Industrial Park (Guangxi), Guiyang Comprehensive Bonded Zone, Qianhai Shenzhen-Hong Kong Modern Services

Cooperation Zone (Shenzhen), and Qingdao Pilot Zone for Comprehensive Reform on Wealth Management and Finance
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Enterprises undertaking voluntary settlement are required to open an account for foreign exchange funds settled
and to be paid corresponding to their existing foreign exchange capital fund accounts with their account bank and,
having deposited settled foreign exchange funds into such account, may only use such funds according to the
actual business operational requirements (Article 2). As in the past, enterprises are permitted to make direct
payment using the required amount of capital funds from the foreign exchange capital fund account when needing
settlement. In such instances, however, it is not allowed to process the settlement through the account for foreign
exchange funds settled and to be paid. In addition, existing provisions limiting the use of RMB funds from the
voluntary settlement of foreign exchange to within the business scope of enterprises remain in place, and the use
of such funds for securities investment, entrusted loans, inter-enterprise borrowings, repayments of bank loans
refinanced to a third party, and/or for the purchase of domestic real estate that is not for company use (except by

real estate enterprises) is prohibited (Article 3).

O Use of settled foreign exchange capital funds for equity investment admissible
When using funds in an account for foreign exchange funds settled and to be paid, enterprises are required to
provide certifying documents regarding authenticity of the underlying transaction and must additionally submit an

“Order for Payments with Funds in Accounts Related to Direct Investments,” provide assurance on

transaction authenticity and on compliance with the regulations on the use of such funds (Article 5, paragraph 1).

Where, however, such funds are being used for reserve funds, the equivalent of RMB 600,000 may be used per

month without submitting certifying documents (Article 5, paragraph 3). Moreover, since each account for

foreign exchange funds settled and to be paid is linked to a foreign exchange capital fund account, the transfer of

funds between accounts for foreign exchange funds settled and to be paid in the same name is not permitted

(though the transfer of funds between foreign exchange capital fund accounts in the same name is permitted)
(Article 2). In addition, RMB funds in accounts for foreign exchange funds settled and to be paid may not be used
to purchase foreign exchange and transferred back into a foreign exchange capital fund account without

approval by the SAFE.

Table. Major Provisions on Accounts for Foreign Exchange Funds Settled and to be Paid

Scope of v Funds from foreign exchange settlement as transferred from the corresponding capital fund accounts,

deposits domestic accounts for the realization of assets, or accounts for domestic reinvestments
Funds returned after transfer from these accounts pursuant to the regulations

Funds returned due to the revocation of transactions

Received RMB interest income

Other receipts registered or approved by the SAFE

Scope of Expenditures within the business scope

withdrawals Payments of RMB security deposits

Transfers to the special accounts for centralized fund management

Repayments of fully utilized RMB loans

Repayments of foreign debt (foreign exchange purchases and payments therefor)

Capital reductions or withdrawals by foreign investors (foreign exchange purchases and payments therefor)

Current item expenditures (foreign exchange purchases and payments therefor)
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Other capital item expenditures registered or approved by the SAFE
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Prohibited v" Use beyond the business scope of the enterprise
uses for RMB | v Securities investment
funds in the v' Execution of entrusted loans (except where such is permitted by the business scope)
account v' Repayments of inter-enterprise borrowings (including third-party advances)
v’ Repayments of bank loans refinanced to a third party
v' Purchases of domestic real estate not for company use (except by real estate enterprises)
Other v Use of RMB funds is subject to submission of an “Order for Payments with Funds in Accounts Related to
administrative Direct Investments.”
provisions v/ RMB funds may not be used to purchase foreign exchange and returned to a foreign exchange capital fund
account (without approval by the SAFE).
v’ Transfers to an account for foreign exchange funds settled and to be paid in the same name are not
permitted.
v' The equivalent of RMB 600,000 per month may be used for reserve funds.

(Compiled by the Advisory Division from Circular No. 36)

Enterprises such as foreign-funded investment companies that using foreign exchange capital funds for
reinvestment are allowed to transfer settled RMB funds into an account for foreign exchange funds settled and to
be paid opened by the target enterprise (Article 4). Where, however, such investment companies are to use capital
funds for purposes other than equity investment, the settlement of foreign exchange shall be made according to the

principle of actual business operational requirements.

It should be noted that Circular No. 36 provides a percentage for the voluntary settlement of foreign exchange

capital funds by enterprises in the pilot regions (Article 1). Whilst this is set at 100 percent meaning that foreign
exchange capital funds may be settled in its entirety, the Circular gives the SAFE the right to adjust such
percentage in due time on the basis of the international balance of payments situation in China. Moreover, whilst
foreign exchange funds in domestic accounts for the realization of assets and accounts for domestic reinvestments
opened by domestic enterprises are likewise available for voluntary settlement, settlement of foreign exchange
funds in the foreign investors’ accounts for preliminary expenses shall be made according to the principle of actual

business operational requirements (Article 6).

%

The provisions of Circular No. 36 essentially duplicate the institutional design provided for the Shanghai FTZ,
meaning that the goal of achieving “replicability elsewhere in the nation” for the Shanghai FTZ model is a step

closer to being achieved.

A provisional translation of Circular No. 36 together with the original Chinese document is presented below for

further reference.

Naoki Tsukioka, Advisory Division, Mizuho Bank (China), Ltd.
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(Provisional Translation)
State Administration of Foreign Affairs
Huifa [2014] No. 36
Circular on Relevant Issues Concerning Implementation of the Pilot Reform on an
Administrative Approach for the Settlement of Foreign Exchange Capital Funds of

Foreign-invested Enterprises in Certain Areas

The SAFE branches and foreign exchange administrative departments in Tianjin, Liaoning, Jiangsu, Hubei,
Guangdong, Sichuan, Beijing, Chongqing, Heilongjiang, Zhejiang, Fujian, Guangxi, and Guizhou province
(autonomous regions and municipalities directly under the Central Government), and the SAFE branches in

Shenzhen and Qingdao:

For the purpose of further deepening the reform of the foreign exchange administration system, and better
satisfying and facilitating the requirements for business and fund operations of foreign-invested enterprises (FIEs),
the State Administration of Foreign Exchange (SAFE) has decided to implement a pilot reform on an
administrative approach for the settlement of foreign exchange capital funds of FIEs in certain areas (Tianjin
Binhai New Area, Shenyang Economic Zone, Suzhou Industrial Park, Donghu National Self-Innovation
Demonstration Zone, Guangzhou Nansha New District, Hengqin New District, Chengdu High-Tech Industrial
Development Zone, Zhongguancun National Self-Innovation Demonstration Zone, Chongqing Liangjiang New
Area, Heilongjiang Frontier Development Zone for the Foreign Exchange Pilot Reform, Wenzhou Pilot Region for
Comprehensive Financial Reform, Pingtan Comprehensive Pilot Zone, China-Malaysia Qinzhou Industrial Park,
Guiyang Comprehensive Bonded Zone, Shenzhen Qianhai Shenzhen-Hong Kong Modern Services Cooperation
Zone, and Qingdao Pilot Zone for Comprehensive Reform on Wealth Management and Finance). The relevant

issues are hereby notified as follows:

1. Voluntary Settlement of Foreign Exchange Capital Funds of Foreign-invested Enterprises

Voluntary settlement of foreign exchange capital funds of FIEs means that foreign exchange capital funds
in the FIE capital fund accounts, recognized by the local foreign exchange bureau as the rights and interests
of capital contributions, can be settled in banks according to the actual business operational requirements.
The provisional percentage for the voluntary settlement of foreign exchange capital funds of FIEs
registered/incorporated in the pilot regions shall be 100 percent. The SAFE may adjust the aforementioned

percentage in due time according to the international balance of payments situation.

During the course of implementing the voluntary settlement of foreign exchange capital funds, the FIEs can

still choose the existing settlement procedures against payments for the use of foreign exchange capital
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funds. For each foreign exchange settlement transaction of enterprises, based on the principle of foreign
exchange settlement against payments, the banks shall examine and verify the authenticity and compliance
in the use of the funds for prior transactions of foreign exchange settlement (including voluntary settlement

of foreign exchange and foreign exchange settlement against payments).

Domestic remittances and transfers and cross-border outward payments of foreign exchange capital funds of

FIEs shall be transacted pursuant to the relevant regulations on foreign exchange administration.

Administration of Bank Accounts for Foreign Exchange Funds Settled and to Be Paid with RMB
Funds from the Voluntary Settlement of Foreign Exchange Capital Funds of FIEs

The FIEs shall open accounts for capital items — foreign exchange funds settled and to be paid (hereinafter
referred to as “settlement and payment accounts”) for the deposits of RMB funds from the voluntary
settlement of foreign exchange on a one-to-one corresponding basis, with their account banks for the
foreign exchange capital funds and for transactions of various payments through these accounts. The RMB
funds of FIEs from foreign exchange settlement against payments shall not be used for payments through

the settlement and payment accounts.

The scope of the receipts in the FIE capital fund accounts includes: foreign exchange capital funds remitted
from overseas or capital funds subscribed to and contributed by foreign investors (including contributions
from non-resident deposit accounts, offshore accounts, and domestic foreign exchange accounts of foreign
individuals); foreign exchange capital funds or capital funds subscribed to and contributed as transferred
from the special accounts for security deposits of overseas remittances; funds returned after transfer from
these accounts pursuant to the regulations; funds received from the capital fund account in the same name;
funds returned due to the revocation of transactions; received interest income; and other receipts registered

or approved by the foreign exchange bureau.

The scope of the payments from the capital fund accounts includes: foreign exchange settlement within the
business scope; transfers through the foreign exchange settlement into the settlement and payment accounts;
domestic transfers in the same currency to the special accounts for security deposits of domestic transfers,
capital fund accounts in the same name, accounts for entrusted loans, special accounts for centralized fund
management, special accounts for overseas lending, special accounts for domestic reinvestments, and
special accounts for foreign debts; outward remittances owing to capital reductions or withdrawals by
foreign investors; outward payments for current items; and other capital item expenditures registered or

approved by the foreign exchange bureau.
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The scope of the receipts in the settlement and payment accounts includes: funds from foreign exchange
settlement as transferred from the corresponding capital fund accounts, domestic accounts for the
realization of assets, or accounts for domestic reinvestments; funds returned after transfer from these
accounts pursuant to the regulations; funds returned due to the revocation of transactions; received RMB

interest income; and other receipts registered or approved by the foreign exchange bureau.

The scope of the payments from the settlement and payment accounts includes: expenditures within the
business scope; payments of RMB security deposits; transfers to the special accounts for centralized fund
management; repayments of fully utilized RMB loans; foreign exchange purchases and payments or direct
outward repayments of foreign debts; foreign exchange purchases and payments or direct outward payments
owing to capital reductions or withdrawals by foreign investors; foreign exchange purchases and payments
or direct outward payments for current item expenditures; and foreign exchange purchases and payments or
direct outward payments of other capital item expenditures registered or approved by the foreign exchange

bureau.

RMB funds in the settlement and payment accounts shall not be transferred back to the capital fund
accounts through foreign exchange purchases without approval by the foreign exchange bureau. The funds
shall not be transferred between the FIEs’ settlement and payment accounts in the same name. RMB funds
transferred from the settlement and payment accounts for the purpose of guarantees or payments of other
security deposits, unless in the case of execution of guarantee agreements or deductions owing to default,

shall be returned to the settlement and payment accounts via the original route.

Utilization of FIEs’ Capital Funds according to the Principles of Authenticity and Self-use within the

Business Scope

FIE capital funds and RMB funds from their settlement shall not be used for the following purposes:

(1)  Directly or indirectly used for expenditures beyond the business scope or prohibited under the laws
and regulations of the State;

(2)  Directly or indirectly used for securities investments, unless otherwise stipulated under the laws and
regulations;

(3)  Directly or indirectly used for the supply of RMB entrusted loans (except where such is permitted by
the business scope), repayments of inter-enterprise borrowings (including third-party advances), and
repayments of RMB bank loans refinanced to a third party;

(4)  For payment of expenses relevant to the purchase of real estate not for company use (except by real

estate enterprises).
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Facilitation of Domestic Equity Investments by FIEs with Funds from Foreign Exchange Settlement

Except for transfers in the original currency owing to equity investments, it is acceptable for FIEs with
investment as their main business (including foreign-funded investment companies, foreign-funded venture
capital enterprises, and foreign-funded equity investment enterprises) to transfer the foreign exchange
capital funds after direct settlement into the accounts of the invested enterprises according to the actual
scale of investment, provided that the domestic investment project is authentic and compliant with the
regulations. The settlement of capital funds other than the aforementioned enterprise equity investment

funds shall be handled according to the principles of settlement against payment.

When ordinary FIEs other than the aforementioned enterprises invest in domestic equities with capital funds
in the original currency, the existing regulations on domestic reinvestments shall apply. When funds from
foreign exchange settlement are used for domestic equity investments, the invested enterprise shall first
register for a domestic reinvestment with the local foreign exchange bureau and open a corresponding
settlement and payment account, prior to the transfer of the RMB funds from the foreign exchange
settlement by the investing enterprise, according to the actual scale of investment, to the settlement and
payment account opened by the invested enterprise. When the invested enterprise continues to invest in

domestic equities, the aforementioned principles shall apply.

Standardizing the Administration of Payments with Funds from Foreign Exchange Settlement

(1)  Foreign investors, FIEs, and other applicant entities shall provide, on an accurate and authentic basis
and according to the regulations, the relevant certifying documents regarding authenticity to the
foreign exchange bureau and the banks, and complete the “Order for Payments with Funds in
Accounts Related to Direct Investments” (see the Appendix) when applying for payments with RMB
funds from the settlement of capital funds (including direct payments with foreign exchange capital

funds).

(2)  The banks shall, according to the principles of “know your customers,” “know your businesses,” and
“due diligence reviews,” be responsible for verification of the authenticity of outward payments with
capital funds and payments with RMB funds from the foreign exchange settlement by the FIEs.
When handling each payment transaction with such funds, the authenticity and compliance of the
certifying documents with respect to the prior payment transactions shall be examined and verified.
The banks shall keep the certifying documents relevant to the settlement and use of the foreign

exchange capital funds of the FIEs for five years for future reference.
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The banks shall report the data, including the accounts related to the capital fund accounts and the
settlement and payment accounts (account nature code: 2113), cross-border receipts and payments,
domestic transfers, foreign exchange settlement and sales within the accounts, on a timely basis and
according to the Circular of the State Administration of Foreign Exchange on the Issuance of
Foreign Exchange Transaction Data Collection Rules for Financial Institutions (version 1.0) (Huifa
[2014] No. 18). In the case of transfers of funds between the settlement and payment accounts and
other RMB accounts, the information on the domestic transfers shall be reported by filling in the
documents for domestic receipts and payments and indicating the fund purpose code under the
“invoice number” column (according to “7.10: Code of Purpose for Foreign Exchange Settlement” in
Huifa [2014] No. 18). The transaction code for other transfers shall be indicated as “929070,” except

for payments under verification of goods trade.

(3)  When enterprises fail to provide certifying documents for current special reasons, the banks may
make the relevant payments for the enterprises, provided that the obligation of due diligence review
has been performed and the authentic background of the transactions has been verified, and may file
with the foreign exchange bureau through its relevant business system with respect to the special
items on the date of payment. The banks shall collect and examine the full set of relevant certifying
documents resubmitted by the enterprises within 20 working days upon completion of the payment
and report to the foreign exchange bureau through its relevant business system with respect to the

resubmission of the certifying documents on the authenticity of the filing of special items.

When FIEs use capital funds for the purpose of reserve funds, the banks need not request them to
submit the aforementioned certifying documents regarding authenticity. The cumulative amount of
payments for reserve funds by a single enterprise in one month shall not exceed the value equivalent

to RMB 600,000.

When FIEs apply for settlement against payments with all the foreign exchange capital funds on a
one-off basis, or payments with all the RMB funds for the settlement and payment account, but fail
to provide the relevant certifying documents on the authenticity, the banks shall not handle for them

the foreign exchange settlement and payments.

6. Administration of the Settlement and Utilization of Funds in the Foreign Exchange Accounts under

Other Direct Investment Items

Settlement of foreign exchange funds in domestic accounts for the realization of assets and accounts for
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domestic reinvestments opened by domestic institutions shall be made with reference to the administrative

regulations regarding the FIE capital fund accounts.

Settlement of foreign exchange funds in the domestic accounts for the realization of assets and accounts for
domestic reinvestments opened by domestic individuals and overseas accounts for the realization of assets
opened by domestic institutions and individuals shall be made directly through the banks, against the

relevant transaction documents registered with the foreign exchange bureau.

Settlement of foreign exchange funds in the foreign investors’ accounts for preliminary expenses shall be

made by the banks according to the principles of settlement against payments.

Foreign exchange funds in the special accounts for security deposits of overseas remittances and special
accounts for security deposits of domestic transfers shall not be used through foreign exchange settlement.
In cases of execution of guarantee agreements or deductions owing to default, the relevant security deposits
shall be transferred into the other foreign exchange accounts for capital items of the recipients of the
deposits that have been approved or registered by the foreign exchange bureau, and shall be used according

to the relevant regulations.

The interest income and investment income under direct investments in the above accounts can be settled
and paid directly through the banks according to the relevant regulations on foreign exchange

administration of current items.

Further Strengthening Post-mortem Supervision and Investigations of Irregularities by the Foreign

Exchange Bureau

(1)  The foreign exchange bureau shall strengthen guidance and examination of the compliance of bank
transactions, including foreign exchange settlement and utilization of FIE capital funds in accordance
with the relevant regulations such as the Regulations on the Control of Foreign Exchange of the
People’s Republic of China and the Regulations on Foreign Exchange Administration of Domestic
Direct Investments by Foreign Investors. The manner of examination includes submission of written
explanatory and transaction documents by the relevant entities as requested, an interview with the
persons in charge, field inspections or duplication of the relevant documents of the entities, and
notification of any irregularities. With respect to banks with serious or malicious irregularities, their
foreign exchange transactions under capital items shall be suspended according to the relevant
procedures. With respect to FIEs with serious or malicious irregularities, their qualifications for

voluntary settlement of foreign exchange shall be revoked. Prior to the submission of the written
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explanatory documents and proper rectification, any other foreign exchange transactions under the

capital items shall be prohibited.

(2)  For FIEs and banks with violations against this Circular with respect to foreign exchange settlement
and utilization of FIE capital funds, the foreign exchange bureau shall investigate and treat them
according to the Regulations on the Control of Foreign Exchange of the People’s Republic of China

and the relevant regulations.

8. Other Relevant Issues

This Circular shall take effect as of August 4, 2014. In cases of any discrepancies with prior regulations,
this Circular shall prevail. The relevant requirements in the Circular of the State Administration of Foreign
Exchange on Operational Issues Concerning Foreign Exchange Payment and Settlement of FIE Capital
Funds (Huizongfa [2008] No. 142) and the Supplementary Circular of the General Affairs Department of
the State Administration of Foreign Exchange on Operational Issues Concerning Improvements in the
Management of Foreign Exchange Payments and Settlement of FIE Capital Funds (Huizongfa [2011] No.
88) are provisionally not applicable to the foreign exchange settlement of the capital funds of the FIEs in

the pilot regions.
The sub-bureaus in the pilot regions and the foreign exchange administrative departments are requested to
distribute this Circular to the central sub-bureaus, branch bureaus, and banks within the pilot regions as soon as
possible. In cases of any problems arising during the course of implementation, feedback shall be provided to the
Capital Account Management Department of the SAFE on a timely basis.

Appendix: Order for Payments with Funds in Accounts Related to Direct Investments

State Administration of Foreign Exchange

July 4, 2014

-10 -



Appendix:

Order of Payments with Funds in Accounts Related to Direct Investments

Bank (Bank code: ):
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The above-mentioned bank is requested to use the funds in the accounts related to direct investments of our company for

the following purposes as indicated.
o Foreign exchange settlement and payment
o Payment with RMB funds from foreign exchange settlement

0 Outward payment with foreign exchange funds

Have the payment funds been

Type of payment account Payment account number recognized as the rights and interests
for capital contributions?
Amount and
Industry category Bank name of the | Payee account Purpose of the
Payee currency of the
of payee payee account number funds for payment

payment

Total

Important notes: Accounts related to direct investments and RMB funds from foreign exchange settlement within these

accounts shall not be used for the following purposes:

(1) Directly or indirectly used for expenditures beyond the business scope or prohibited under the laws and regulations

of the State;

2) Directly or indirectly used for purchase of investment and wealth management products other than
y y p g p
principal-protected products or other negotiable securities, unless otherwise stipulated under the laws and

regulations;

(3) Directly or indirectly used for the supply of RMB entrusted loans (except where such is permitted by the business
scope), repayments of inter-enterprise borrowings (including third-party advances), and repayments of RMB bank

loans refinanced to a third party;

(4) For payment of expenses relevant to the purchase of real estate not for company use (except by real estate

enterprises).

Note: Complete the form according to the following instructions.

We hereby promise that we have carefully read and fully understand the important notes to the above table and the

attached instructions, and the information we have completed in the Order for Payments with Funds in Accounts

Related to Direct Investments is authentic and effective; and we ensure that the funds under this application for

payments shall be used within the business scope and according to the laws and regulations. In cases of any change in

the purpose of the funds for payment or false promises, we, as well as the legal representative of our company, shall be

responsible for the legal consequences in accordance with the Regulations on the Control of Foreign Exchange of the

People’s Republic of China and the relevant laws and regulations.

Contact: Contact No.:

Legal Representative of Company (signature)

Date:

-11 -

Company (seal)
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Instructions for Completing the Form

EE N3

Please check the box in front of the relevant option: “foreign exchange settlement and payment,” “payment
with RMB funds from foreign exchange settlement,” or “outward payment with foreign exchange funds.” The
option of “foreign exchange settlement and payment” refers to direct payments to the actual payee (including
transfers to the settlement and payment account) after foreign exchange settlement of the funds in accounts
related to direct investments; the option of “payment with RMB funds from foreign exchange settlement”
refers to making payments with and using funds in the settlement and payment account (including foreign
exchange purchases and payments with RMB funds); and the option of “outward payment with foreign
exchange funds” refers to direct outward payments with foreign exchange capital funds. Only one option may

be chosen for each form, and separate forms shall be completed if all three options are applicable.

The type of payment account refers to the type of account from which the funds for payment are transferred,
including a capital fund account, account for domestic reinvestments, domestic account for the realization of
assets, overseas account for the realization of assets, account for preliminary expenses, and settlement and

payment account.

When filling in the column under the “purpose of the funds for payment,” please provide standard purposes
(payment for goods, payment for engineering projects, payment for security deposits, payment for consulting
fees, payment for other service fees, payment for taxes, payment for salaries, land-transfer fees, residential
purchases, payment for equity transfers, repayment of principal and interest on bank loans, personal purposes,
reserve funds, advances, purchase of other fixed assets, purchase of principal-protected investment products
of banks, cross-border expenditures under capital items, cross-border expenditures under current items,
domestic equity investments, financing leases, execution of guarantee agreements, petty loans, factoring
facilities, transfers to the settlement and payment account, special filings, or other purposes). In case of
advances or payments for other purposes, a separate explanation of the purpose of the funds for payment shall
be submitted.

Different purposes of the funds for payment shall be provided separately.

A letter of authorization shall be provided separately if this form is completed by any third party duly

authorized by the legal representative of the company.

-12 -



One MIZUHO

(PEFERX)
EZRMCEER
L %[2014]36
RTHERBI X FFRINERFARWINCHEFEETEE A ARER 2 F X EREAE

EZSNCERBXZE. 127, iI7r #dt. I &R @I bR ZR BRI L. &8E. A =M
& (BB, 5Em) 25/ ONCEER) , Rl FEmaRE

NHE— D RN BRI O, A S RIS e B b 2B 5 R eiafb R 2, EZINCE
HREAE R X CORESFEER X . PEFREDr X, M Tk X . K1 53 EeHsEX . N
WX BRI AT mOHr BRI R X R E R A ERIHRE X, ERPILETIX . R
TRIFBONCAE BB m X B T e 2R G o e X PHEZRGSRIIX L A - R P LB 7l
FelIX . STRHZE A ORBEIX . RYIBTHERAR DA IR Sl 5 A XM B T I o B S R B e il DO T R A1
i P B Al B A A B 5 AN e BURUA 5% i EE F R

—  SEBREAWINCE RS LT EIBEIC
AT A AN B A G R S A VR AR AP B Ak B AR K 22 TR /NI = 70 B B
NN B AT MR Al ) S P8 R AR ARAT AR AE I o il DXCSsk ALV I F S PR A1 s 5 58 Al
AN BEA i R S5 ELGI T RE O 100% . [ SR AN AE 25y AT AR 308 [ P uSe SO BAad I ox b 3 EE il 3R 4T
.
FESATHNC R A G RIS AT RN, AR 58 Aol Ayl BT ST 450 Y HAMC B AR 6. 4R
AT I RSO AT SR A folb A B — A 35 I, SR A A% Ak | — 245 (AR R4S
R e A se ik 5 &Mk
B P B Ak AN B3 AR <358 P9 R TR e DB S S 0 A SEASHE AT DR AN A BRI E 70 P

= SMEBREAEWINCEASREEILHTEARTRESMANGILAIAIK - EH
A FEBE A M AR L B A K P T P ARAT TR AL —— X LA AT B -V SO AT CBLTF (TR 45V
RS . TR EAICIMR AR MR e, JRE Iz R RS T4, SR vt

b SAT A IR M S50 A N B T B8 < Al 1 VA SO IR P 384T 32 A

B A A G IO NS A AN E BB E BANC SN B A S BOA S 3 (AR E R
K BRI B ABERANCIK T 5D, BEANCARIE S K QI SNC B A &

-13 -



OneMIZUHO

NS BE s AP SRR BRIl B, R BRI RIA G &, RS S AR ml (1 B2 <
AN K AN oy 6T B AE R FAd N

RAGN S B G GG KB TEE AL, G0N GILA SR, 55 A SR il 2 58 ) &)
APRIEETHIKS . FARAEK . ZRILWHK . BefPh gL . SBGRE K. 5
WHEIERBTL K M RO 58, DRIAMNEHR BB it . JICH, ¥ U XA SR R4
AN TR AL B AE (AR AT S

SRS FIONVE B BT BN BRI AGBE ARG o BEN BT 2K L B N R K S
RIANMIBE G, B SR eI E 5 e, AR SRR RN e, NRMAEIRA KLSNE
R AL BUZAE AR

A ST IO IS T B eE Vel NI SZ i, ST AR MARIES: . RITE R eEhEs L,
R O S RN R M ATHE WAHE B E R AMEIE Mot SMEAR T BT . 0% BT e WA B
ELRER AR, WAHE BB RN AR S22 0 H 52 & AN R B B HE R A B A IUH ST
LA ST IR T B8 e REAME Rtk AR IEIC R B SR G o SRR 3BT Al 7] 44 4510
RESTATI T TR A B8 e NS AR LRI o FR G AT SO IO Rl H A 4R AR AT HAR PR IE B AN R T 8%
& R ORBLBOE LN, 2w R R B S5 IR SO

SRR BE Al R A e B I N AE AV 2 E TE B AR R SE . B RR T

AR BB Ak A A s AR M B e AR T U Hig:

(=) G ERZEUR R T4 h 228 Vi Bl 2 Ah el SR A AR R S
(Z) BREBEM A RUESS, AT E R TR 05
(2) AMFEEZSEEEMTAOEN R BEIER (EEEEFAT RSN |« BRIV DE (558

ZOTEGO DU BHE BT T 5 =5 ARAT AR K
(B BRAMEER G b= b ah, A SORIE AR B 553t A OG 2

FERI SN E IR Aol ASETC 3R e T R 58 Py LA 35 Bt

DR T Rl B AL Bk A, SO VF DA BN E B S5 AR Bt 4l (RSN BB E A F] L AR
BN B A A AP T B AR L4k, AEHBE AP I BT H JsE . SRAETIR T, H%SEbrik
BERBOR AME B & BRI SR IR B ALK o B b BB Bk LA K B2 A e 450345
ENNEYI P

-14-



OneMIZUHO

3 ANk DLAM A — SO A i 5 5 Aol LB AR < R 0 R R O PR 358 P9 SBARLR BRI, AR BLAT 8 A AR R R
SEIPH . DASEIL TR BT R 58 N BB BRI, 2 AR50 % il 5 21 i 2 S AN JR) BRI 4% 52 451
FEIFSEARRLEICAT SIS it R B 0 Ao lb A% S B BT UK 45T A8 N R B2 e AR i d%
BRI LRI SE AT SIS IK o AR 08 Al 2R ST B85 A B DR 1, 4% 3R B0 7 2

. #H-PRAEHCRESNITEE

(=) AMEBFEE . AP B Al R HARAE < FE 34 B H R g B SR SN R ANARAT S A S sk
VEUEIAT R, FFAEA BB A S AHC TR N R M B G M SR (BIRSNE A & HHE S
D HS CEESE AR RS2 a2 m) (R S

(Z) SRATNIEAT TR < gl g5y < JRURS A A RN, R D9 P45 58 Aol /0B 58 AR gxt
AN SAT e BT A N R T 5 g SO IR AR LSV B A% 5T AT . AEp B — 2B TR RS, 9
LT — 2 SAHEIA R SR 5 S . HRAT L B A7 AP R 557 b AN B AR G 850 S
FRIAGUE IR R 5 SR B

BUT R (BN E B R O T R AT <SRN MO S HdE R MY (1.0 JRO > 1)dE
Y GLK[2014]18 5300 MESK, KBRS EASMK . S50 Ok AR
15 2113) R BB, BRI, P &SGR Hd, IRk
AN R T 2 TR ) B A XA, I8 I A S N WA R R L IR SR RIS B, HRTE<R
SR RIS B 4 HRARED GRIRICA[2014]18 5304710 45 RIS 1S ) ; B
GIZAE TR ISCAT,  HAt 5% K58 ) g i34 3 5 099290707

(

) R AV A R R S DR T N TR SR SR AR, ARAT AT AR JEAT R 55
A2 5y B HLAE 5 1 SIS T AV A BEAR SGSAT, IR T IpBY 5% 24 H B R AN R AR 5C
A58 RGN RITR SRR E TR 5 o ARAT A ST SE )G 20 AT H ARG I i % Al
A I IUE IR RE, FFIRIA DR 55 ARG A SN R Rk 3004 b 55 1) LSRR IR B A4
KNGO -

XEF ARG AL DL T 4 SR SR 0, ARAT WA BRI SR A IR ECS e A R
B — b AR % M SR RGBS T HE 60 TIT AR
X T R — MRS A B AN B3 AR B SO 5V BRE A5V AR5 SORTIK P vh 4 il N RS T B <t AT 32
RIS BT AL, AN ASBE SR R SR UE A RE, BT AR N LA BIEEIE . A .

7Ny EEEEBESTINCK A Re&IC R ERER

-15-



AN

OneMIZUHO

S5 AR T ST IR 8 P9 537 AR B P A5G Y 8 BRI 9 38 e 5V S RN R R el B AR e K P 7 2

BEAAS NIF L A8 A B 7 AL B P A N B ™, DL LA AT A AT AL 58 40 B 7 AR BILIK
JURAEANCRAR R 55 5 1L SE A ELARAEARAT /0 B

A Bl B % I B PR U B < A VA% ST A T SR U B

AN N PRIE % AR MR VN GRIIE 85 F W AN Bt e AR AT . i 2B A ORI 2
BB LFIERN,  AORORAE & BRI B PR IE G — 5 2 AN R S 10 Ja I S i) Hefth B2 AT H A1
TP 4% IR S R E 1

B BT IR K P A SO RN 5 5 U 3 48 R 2 HR 2 T H AN B O e B TR AR AT
I AT .

H-PBUSNCREFEE 5SEMEL

(=) SNLJERARE (bt N RITMESNCE BB ) o CHME T B N B SR AN B HE )
SEA R R E ISR R AT 70 B AN R £ BT Al B AR e A AN A S5l 55 S PR B i AL A . %
A5 1077 SRR EERAE Sl 55 T AR SR AL i i AL S5 A4k, 29Ik STt N Bl A B s R i
55 EMMRBURL, IERIE SIS 3T W R A HRAT T H R 4 L B AR T
H R ANEME S5 08, 357 SRR R AR BB Al 5 rTHOH R B 4 5%, HAEd:
SEAZ AT Ul U] pR R REAT M R B SR, A OB AR AT AN 55

() XT3 S AR B A R s 5 B8 Al B8 A < 5 VAN I S5l 5 R AR i 50 B Aalb ANERAT, AN
fedl (P N RILAE ANCAE BB KA RE T LA AL

FC A 5 5]

AEENH 2014 4 8 H 4 HESLi. MATHUE SA@MABA W, DIAREAHE. 55 X A
R WA EAR S EIEARET (HFINCE B R LA 7% T 58 B A i 53 M AN WA 4 A
R TR S SRR R @A) (JEZRKR[2008]142 5) A1 (EFANLE B RLGA 5T 584
PR 5 BE AV AN BE AR G ST 5T B ML S 4R R J A 7R 8 ) (JE£RK (2011188 5) A K
BR,

THAAR R R AN BEERSPRORE AT K0 e il s XN 0 SR STRAMERAT o PRAT 4138 [ 2t

-16 -



OneMIZUHO

T IR ) [ X NI B R B AR IO B ] B AR

BiEf:  ELARBCRAHRIK T B e s a2 b8 (gD

HZINCE
20147 H 4 H
b=
BiERAEXKPEESTAHSHR
Ry G =D B
BT AN A EEAR TR K P % 4, $E2 IR DL R T
o 504 o S5SNI M AT o XFAMHLE
YA EERAE
S K] ST ="
SCAFIK T SCATIK K= JNE RS A
& ONG ST EE WK NFF .
= - g NS % &
Y& ON [Ep— - WA TR ' ONIS= SR A&
it

HERR: EHERGOHRIK S LA AR MR e AT Hi:

(—) AT E IR T Al 28 ] 2 A el SRR AR LR R S

(Z)  BREFEEEEMS A RUESL, AT BR300 SARAT GRA R ™ fiy 22 A LB BRI it B LA AT E 575

(2) MMFEHESR T RO RMZFERE (ZREEHEEITRERSN | b E b (558 =J7 850 L
JBEIE OB T 5 = J7 HIARAT NI Bk

(E)  BRAPRE 5t ps ™ il A, AN TSR SR B B3 ™ B AR 25 2 A

= =

TE: THEIR VIS .

AT A Aoy ) CIN B 3 58 A B b3 b S R OR AT BTSEER U N A, AR A TR (E
BB RIK T RS A B ) I B B R,  FFORIE G 6 AR 288 G Bl Y A B R 3 524
We WHE E ST B Bk v, KR (rh e NRIERTE SN B2 01D A RIEI, A =] bt
P RN K KT R VE A DT AT

PR N HR A LI

»
I
2
Ik

NENEERBANEE:

-17 -




OneMIZUHO

HERLA

TGS <S8RI N T SO B SMH AT T HER 3T 8, <510 SO PR ELER B
M A B s AT A BRSO 48 SR PR BGRON CERRINERIEAF SCATIR ) 5 “BRIE 3 N R SO 1E #
LR ST A B eSO (i AR B IWIESIAT) 5 X AMPE A 48 BAS 6 B X AT
Lo AT BE L, R 3E = A DL 20 3R

STATIRP RA R FR R SO B IO 2RAY, G0d: BEAREIKT . BT HRRIK T . Bapy 53 A2 3L
WP AR BT ACHU L RS KT AV SRR .

G AT GRS, SEArMERIB IS G IGR. SO TR SOAHRIES: . ST E PR, 32
FEHAMIRSS B . SORBLR . SO B, fdaba . M5 S RABUE LR BEIERAT TR AS B
NN B e PUTER WK A E 57 W SRARAT IRAS IR B dh . RTINS IS, 2%
UF BTl BT A Bt BT, SHERIEL) . ANEOTER, REENL S5 BN SEIC AR STATIR
FER g e Hl GERFETUTEREEA 1, 1§ RHATIRZBREMEWHD

AT B AR & RS .

NAENEREFA NG AR, SRR,

2.

3.

5.

Disclaimer & Confidentiality
1.

Legal and accounting advice: The information contained herein does not incorporate advice on legal, accounting or tax issues. You should obtain your
own independent professional advice on the legal, accounting and tax aspects of this information.

Confidentiality: The information contained herein is given for general informational purposes only and shall be kept strictly confidential. This
information is intended for your company’s internal use only, and the disclosure to any third party is strictly prohibited.

Copyright: The information contained herein is, as a general rule, the intellectual property of MHBK (China), and may not be copied, duplicated,
quoted, reproduced, translated, or lent, in whole or in part, in any form or by any means for any purpose whatsoever without prior consent.

Limitation of liability:

@

(b)

The information contained herein was obtained from information sources deemed reliable by MHBK (China) but in no way is the accuracy,
reliability or integrity of such information guaranteed. MHBK (China) disclaims any liability whatsoever for any damage arising out of or
relating to this information. Moreover, the analysis herein is hypothetical and is not intended as an indication of the certainty or completeness
of the results thereof.

Please note that information to be disclosed hereafter, appraisals, the opinions of credit rating agencies, and/or changes in the system and/or
financial environment may necessitate substantial modification to the relevant processes and/or schemes, which may have the effect of
rendering the analysis herein ineffectual. Further, this information is not intended to be an exhaustive statement of the risks to which your
company is exposed.

The information contained herein does not constitute a solicitation or offer by MHBK (China) to buy or sell any financial instruments or to provide
investment advice or service.
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